ai de 


un 18 Ty fäfom, foe ens ſynds full, at forddmelfe ten 
wer alla menniffor: fad kommer od, | igenom eus rätt- 
liffené rättfärdning öfwer alla meüniſ kor; 


19. Ty fafom, för en menniffas olydnad, aro mange 
ſyndare; fa warda ock, ens ſkull, 


Här aterwänder nu Apoſtelen till wre huſwupſaken 
brad han frän och med v. 12 framſtäll, fio em⸗ 
Nies mellan Adam och Chriſtus. Sedan ban { 1 de mellan⸗ 
Ihe verſarna wiſat huru mycket ſtörre och mäktigare arfwet 
är, än arfwet af ertager han ſſelfwa 
trycket frän v. 12: „Saͤſom genom en” etc, men 
et nu med ett ord, fom antyder ſammanfattning och flute 
Mang af det mellanl we ty v. 18 börjar e gentligen med 
net: aie. — valltſaͤ, fom nu genom end ete. 
wi Gr den och trifterifa förklarin⸗ 
kommit — oß 


* 


4 


men 


Wa 2 


ef: 
(Joh. mie 


4 
> 
et Pictift kommer af ett latinfft ord, Pietas, gudaktighet. 
28.5 
+ | | | LIE | 20 | 
Xo 10. tober 1 
| 
4 
1 
| 
¥ 38 | 
| & ä 
a 
ae | 
* mom ens rättfärdighet. Hela v. 18 lyder närmare 
4 lunda: „Altfä, fom nu genom ens öfwerträdelſe 
kommen, v. 16) till alla menniffor till fördsmelſe; 
eee ock genom ens rättfärdighet till alla menniffor till 
rättfärdiggörelſe.) Har tiena nu motfwarigheterna i 
pa ett t till 8 förklara - hwa 
att Bm ra 
"un warar vens ratt abet” emot ven vertr 
A menas me rattfixe 


| — ing, allt full 


aktiga af Chriſti 


menniſkor warda ewigt fd Gro ock fins och Hau 

it alla menniffor, och wurde icke alla 
menn a 
alla menniffor; den är dt alla förwärſwad och wäntat blott att 
blifwa emottag men det perſonliga ͤͤtnjutandet af denna 


färdighet beror, f 


»De fom undfä,r anamma, naͤden 

— att tala om detta anammande nee icke t 

2 hanget i denna vers (18), der Apoſtelen framhaͤller urkal⸗ 
ta 


s rättfärdighet emot »fördömel $ öfwerträͤdelſe 


foͤrklaras rättfärdig, eller fijom 


mena 


het, ens ly „Lifwets rättfärdiggörelſe⸗ ſättes 


ba menniffan dömes fei frän deden och Ber 


lifwet. under Adam foͤrdömelſedomen ajorde 
alla till doͤdens G gör under Chriſtus rättfärdiz⸗ 
— 4 de fürut dödsdöm till det — lifwets barn, — 
rättfärdiggdrelfend allmänlighet emot 

melſens — anli daͤ Apoſtelen brukar de “till alla 
menniſkor. { om lifwets rättfärdiggörelſe, — om 
melſen. ung är dd naͤdens och rättfärdighetens gäfıwa lin 
allmän, d. ä. gifwen dt alla menniſkor, “fom — och fords: 
melſen Gr allman öfwer alla menni * 
Men Guru ſkola wi detta 
weta, att icke alla menniſkor warda { faliga, icke alla warda bel 
ften af ſpraͤket spr 


haͤlla, att ordet vallar i 


detſamma fom vallay i förra h — detta 


emförelfeformen ſaͤſo om en noͤdwändighet. 
vnnerligt, efter wi ock ‘ita wißt wand 


ju här n 
om nyß faded, att icke alla menniſkor warda delaktiga 


Rätteligen har uſtinus anmärkt: „De mörka ftillena 

* en fwäriabet, om wi endaſt tro bina 

- 8 werk fir of. Säfom Adam 

fond och fürbömelfe öfinerg att alla menniffor, och likwäl ide ala 


ga. Fran Guds fida är rättfärdigheten gifwen fit 


om Skriften 
mande; hwarom Apoſtelen i fire 


1 


Bade döden och ifwet, neml. ens ſynd och ens rül⸗ 


dig dan är be wi blott cine 
= — frän at gaͤtt öfwer alla 


ig 


* 


or, likwäl ide alla menniffor warda fördömda, utan av Bs! 
dat om forblifwa i döden af Adam och icke Blifiva 25 
a 

9 


e inplantade i Chriſtus. Hela den 1 
Bade N inför Lammets thron (Uppenb 
ne forſia fübelfe under 


en, och detta pa grun af ens i 


da wi af allt Guds und 


8, men deremot att alla Gro af naturen delaktige * Aden 


n 
a 


ABMR 


- 
| 


= 


8 
4 
* 
| 
2 
4 
x * 
Er 
ES; 
= v. 
* ke ¢ 
Ea 
11 
2 
3 
| 
y | 
1 
| 
a | 
2 | 
| 
Ag 
| 
| 
i 
> 
x 
* 
of — 
* 
x 4 
3 — S 
3 
= — = 4 
4 ; 


der | 
wi 


* 


— 


m e 
A meb Chriſtus och delaktig af — fone 


dighet 
böden till beror büwan⸗ 
3 der it vr af lif⸗ 


ka betta, att 
ad den * emottagen eller 

ou 


ſerdömelſe für ens full ‚alle till alla 
maniftor” — ja, till allt hwad fom beter menniffa. Si all⸗ 
nm at ndden. — När du in uslaſte e om framſläpa 
u under diefwulens wild, tänk alltid: Afwen desſe aro = 
igenlöſte, äfwen desſas lad wid 
14), äfwen ar den dningen beret 
m, när de t mi — till 


if att pi 
uc. 15: 15 29 ür du ſer dig tie fi förlorad och 


re ſynden, att du icke mera wet ndgot gr er — 
ait Gfwen för dig Ar den dyra löſepennin 

är rättfär ens klädnad beredd dig, 
nan iy ar en walla menniffor.” Och är du derjemte 4 

vundfa naͤdens och gaͤfwans 05 
chi of för din perfon delakti rättfärdigh *. 
wi bd de dyra waͤrt Diem 
klare dem ännu tydligare, daͤ han widare tillägger: - 


2 fafom, för en menniſkas olydnad, aro mange eh 
warda ock, for ens Ipdnads ffull, mange 


Oetta Geter ordagrannt efter gr. ⸗ texten ſälunda: ſaſem ‘ 
it ben ena menniſkans olydnads 6 Mal ull de mänge äro fatte N 
il (d. A. infatte i ſyndare⸗ſtänd, af Gude förklarade für 
Mae); ffola ock för ens Inbnads fEull mange fätt 2 7 
il i | r af Gud förkle 


» delfen it an tutta, till 


4 
domelſen ; 
> 
N 
* 2 
* * $ 
? | ; 
| 
* 
| 
| 
K 
‚ion r den udſak n will framhaͤlla enom | 
3 
| 
| 
| 
7 
ag 


Oetta ar flutliga 


für 

den 

Här ſäges full io de wt 
ag nu er, m es a | 

— fe ut af v. 15) rr 

Deemed yftas icke, att wi ärft Adams förderfwade m 

et faſtmer utgforde ett ſtraff, eller det kännbara fan 

delaktighet i hans fond), utan, ſaͤſom wi ock 

| fat our tebe wir delaktig 

ock Apoſtelen bar de orden: fae il onen — 

mycket wigtigt 


bade fund och rattfardi * enom del 
ing. Det wore annars ide fü uz 
delaktighet i Adams olydnad, om i 
icke tjente till att öppna war blick für den andra fora’ 
fanningen, neml. att wi ffola pa ſamma ſütt wara delalin 
entliga ſaliggörande fi 
bar ari 
ttan 


a den ſtora ti (rdPnelfe-laran, fom 


wi ater em 

derpaͤ, att Ap elen här Lüret in 
utan att Adams föͤrſta 

ten” fafom Luther er, 

ligga dels 


th ¢ — Brande 
ar Denna o 
ca et i Denna i de — orbe. 


| tig, och det Pa är fu emot denna hufwudlära fom om 
| förnuftet alltid füra 
| om de meſt afadrande bewiſen 
blott att wi Adams förd 
n 
fort TOL eno 101 ca remot 
bet” vend lydnad, Ar lätt att märka hwad fom utadr ie 
| tens hufwudſyfte, neml. den ſtora Gran om daalaghet Pa an: 
| nand gerning. Och ſäſom wi förut fett, ſäger han defutent w 
| tryckligt i v. 16, att »domen är kommen af en fond till fine 
| meljer — det Gr dä icke fräga om det inneboende firderfwet, un BE 
| damen,» *Domen till fördömelſe.“ Och i v. 
un att „d har for ens fond ffull wäldig warit,“ och 
| öfwer Adam allena, utan fäfom han i v. 14 och 18 
wdfwer alla vöfwer dem ock, — icke hade 
i fIdan öſwerträdelſe fom Adam. Wi m daͤ, att han ther 
na text talar om ſynden med affeende pd flnuld och förbömelk, 
1 och icke om def inneboende. DE Gan nu i denna. 19:d¢ ww 
P umpeepar och fammanfattar allt hwad han framſtällt i de für ii 
| Mende, mäfte de orden, att genom ens olydnad alla blifwit ee. 
Hofta ſyndens ſkuld, icke deß inneboende; — fü mycket mer ſen 


delaktigh ulden af Adams fun 


od brukar ett ſaͤdant ort, fom wi fett, neml. Matte till ſyn⸗ 


pan of 
derföre uttrycker ock motfatfen dermed, 
ens full rättfärdige,r e till rätt⸗ 


ine» DA det nu är afajordt, att — vättfärbiggörelfe 
ecknar, att rättfärdigheten i of ingjutes, eller detſamma 
ſem belgelſen, utan att Chriſti lydnad of tillräknas, fi er ‘Ors 
der: “Matte till ſyndare, här icke heller ſyfta derpä, att wi ärfde 
ans förderf, utan endaſt pi wär ſkuld och dom 
mars wore hela jemförelſen rubbad, och, utan 
dum, en ny m införd, alldeles afwikande ifrän meningen 
mom det hela. Härmed är da — bewiſadt, att det ae 
Apoſtelen här 
men ſte ock denna ſynd i ſanning wara Äfıven . 
ra annaré kunde ide def ſkuld drabba of. Ar nu detta ſwaͤrt 
forftd, 1 det wärt förnuft alltid inwänder: huru kunde Gud 
ana of Adams fund? fi är det dock, ſäſom wi här fe, den 
Skrifts egen lava; och derjemte bekräftadt af allas wir 
gen neml. den, att ſtraffet och följderna af — 


d drabbat of alla. Att jag icke kan fürftä Gude underlig 
wigat od) domar md dock icke bringa mig att förneka deras 
wing, Och förnefar jag denna 
dtighet i Adams fund, fü jag ock förneka den andra 
tittelien, eller att dnad ffall wara wär 5 
Tim pa Guds tillſägelſe win ins heldre undergifwet tro baͤde 
— — tillräknelſen och endaſt, ti bande 
— utropa: O, hwilken diuphet af 
wisdom och kunſkap! * 
äro Pans de mar och oranſaklige Hans wägar. ®) 
det dr en bembighet, 
Gus ott ſtole tro. Nägre hafwa welat gira den 


enom liknande förhällanden i det menffliga on men detta 


att de Mole war 
och fäger i 
aben dan in 


talrif aftomma genom — — men * war 
Gudi dran, att Han, fom det lofwat, war ock 
Denna — tro ar oß aan ett 


25 
* 
* 


1221 
— 


farlig foͤrwillelſe, om Chriſtna flulle fa den 
a mäktige att forſtä och rattfirdiga allt hwad | 
Ord. Nair Abraham fid befallning att offra 
tren, wg | 
tt bal 
fa war det henne alldeles obegripligt, men hon böjde F 
en päminnelſen, att “fix Gud är ingenting omöjlige.” 4 
ligen wanära Gud, om wi wilja förſt förſtä, in⸗ 
= o, när wi hafwa Hans ord for of. Gud är dß | 
Pr obegriplig i alla ſina werk; Han will rentaf warda | 


{ ola od för ens lydnad {full be man e wards 


ger nu Apoſt 


beer han fag 
| oly 


dnad.” 
war idel [pdnad. ⸗„Kärleken Gr lag 2 
ſtelen. Chriſtus hade en fullkomlig kärlek baͤde till 
och till of menniſkor. Af kärlek till of och lydnad für fin 
kom Han till jorden och blef wär broder; i ſamma a 
Iyonad aid Han omkring. görande wäl och hjelpande alla; 
Parle? till of och lydnad für fin Fader wille Han od ~fmah & 
den für alla” war »lydig intill döden, ja, intill tore 
doͤd⸗ 2: wara — tjenare, war amm 
nägot främman Honom, ſom fjelf war Laggi 
konungars konung; derföre füger ati 
‘Pande »lärt lodnad⸗ (Gbr. 5: 8). Och 
ſielf, att det war 


Chriſtus 
8 tt g 
4. 34). At hela if wer bar Herran 


v. 7: „Offer och ſpisoffer behaga Di 0 
wer Du oppnat mig,” hwilket nt hr 
wer Du genomborrat pi mig, — hänfyitande paͤ den feden, alt & 
trälar märktes med örats genom 

Chriſtus, att Han war helt och Hallet 


rd 
erna, er 
“men 


menniſkan fraͤn den fördom om fir ens olydnad 


= 


* 


a 


fü tt 
blott genom hans olypnad; ja domes od all Christ fad 

irdig blott genom Hans fydnab. — För ens lydnad 4 
en uttryckligt, hwaruti Chriſti gail 
: det war Hans »lydnad,“ Hans eget 
all wilje. Siem 

| flulle deß godtgörande fle genom mi 

q | och Fk ge 17 en, att 2 ae k a 
| lyda Gud, utan amu bejtandigt bryta Honom an 
är willig och helig, är det förderſwet 
fannbart och — och alltid ſaͤſom en 
| hiertat eller i lefwernet, i ord och 
zoͤr alltid en olydnad emot Gud, hwilken i fin dur 
örbjuder allt detta onda. Di qwida och 
wir olytnad har Gud fatt fin Sons lydnad. 
wara wär lydnad. Gi füger denna text: “COPE 
i warda Juſt dertill 

der lagen, fager Apoftelen, watt Han ftulle 

‘ si under lager woror (Gal. 4: 5). Di Gud af OR” 
bet alla menniffor fallna under ſynden och domen, och WE 


— 


Es 
. 


Alba 1 ‚me at — — fullkomligt 
ejlöt | 


ny ſtamfader für oß fullgöra lagen och mite deß 
dare genom den für- 
rüntfürdige endaſt 
ke juft denna Chriſti full- 
bre fer tron,r fäger cor⸗ 
t adren 
arme Lagen, bewiſat fin himmelſke Fader den fullkomliga 
naden dermed betäckt allas wär olydnad, ſom bor i waͤr natur 
ach framſticker i deß tankar, ord och gerningar, ſaͤ att denna (wir 
Adna) ide tillräknas of till förbönmelfe utan af ren naͤd, alle⸗ 
mat för Chriſti Full, warder of tillgifwen och förläten.r “ 
Derföre fall Hvar och en, fom gerna will wara en Chriſten 
ch tro Guds nid, men förhindras — tryckes af ſin egen nba 
a olydnad, med allwar fatta denna tröſt och i 
d är min lydnad. Med min vg lydnad 


‘ ar det 1 alldeles förloradt, att jag 


B- 


PELE 
| 


75 


rättfär= 

en: genom en n 
wi alltib för ändlanı, 


ilf 


dflut, att = lle bleſwo ſyndare genom 


att betrafta (v. 12—19), är af 


4. 


& 


aldrig mer tänka pa jaligheten, om jag ſkall dömas efter la⸗ 
gm; men derföre har Herren Chriſtus warit under lagen och be⸗ | 
Met en fullkomlig lydnad, att Han ſkulle dermed ribeloBia oß, 
fom under lagen woro. „ Ty Han behöfde I fannerligen ide. 
mara under lagen för fin egen perſon, utan gjorde det ju allt⸗ 
of, fälle of) of i godo. Detta Gr dd | 
Naa rättfärdighet, neml. ide min lydnad utan lyd⸗ 
ty dd Gfwen min nya menniffa will wara [yd 
gamla naturen i mig full med olydnad. Derföre Ar nu | 
| enda trift, att Corifiue war lydig för of.” Ba detta - 
wi gira of gagn af Denna reBiterita text. Ty 
| Dad hielper mig det, att Chriſtus beit daͤ jag 
? fü ſwaras: om ide lydnad Ar 
a | 
wi ock ole warda rättfärdige endaſt genom end 
rt, wi nu 


Mfertat8 tro. Apoftelen har här, i en ſtorartad jemförelſe map 
Adam och Chriſtus, framſtällt den ſtora hufwudſanni 
— ſaͤſom all fund, död och tou 
wer alla menniſkor genom ens olydnad, pi ſamma fätt ty 
mer ock all rättfärdighet och jellabet endaſt genom ens lydun 
Men har ock wikat, att San ärft af Chriſtus, ide k 
= ärft af Adam, utan att nie 
afſeenden rikligen „öfwerflöda 


enniſtan nägenfin kund fice 
m an E | 
— od 


em 
naturligt 
wara 
rättfürdi 
| fwarar nu 
len, i den tert fom owäntadt och fh 


20. Men lagen är ockſaͤ härmed inkommen, att 
le öfwerflöda; men der fonden Sfwerflddde, der ie 


flödde dä 
* 
annars endaſt ett andligt öga fig (d — den ate e 


8 


from ſkulle 14 ut uch wiſa fig, 
re ratt behöflig och kärkommen — 
ſkulle tjena Honom, 


4 
¥ 
* 


flulle nu lagen 
att firdfa ſynden. Men detta 
allt förnuft ſtrider, fi Länge wi leſwa. Det är ingen natmiem 
tanke an den ſom den k 
rer maͤſte hin 
ma och heligt & 
den den rät ob 
tas. 
den fick 


abet mot de 

An 

| Apoſtelens b 

tet af detta S:te Cap., gar derpa ut, att menniſtan icke ware 

| 
od domar) neml. att | och _ med 
| war att meunifforna flulle derigenom warda rättfärdige eller „ 
matur liggande fiondent 
| dermed gira 
| des, att »bereda Ham 
| ty i Honom allena un 
med allt allwar gifwa akt va hwad Apoſtelen har 


ETES 


28. 


= 


— 


im 


® 


lagen ar oda barmed att ſynden 
ed inkommen, / d. ä. en eller 

till den nu ur frälsnin 4 
erren Gud offi 
of beſtümda bud till 


— wDarm 


filla 
har 


— 13 — 
da han ſäger, att lagen har en motſ 


att werkan, 


— aͤſtadkommer ett ſyndens öſwerflödande, 
— är Guds andamäl med ms tet Laͤtom of je 


Gudés förn ämſta oh affigt 


den 


med lagens ut 
mberligt, 


fta 


Suru kunde 


dli 


en 


‚ne 
1. e (ſe v. 12 14). Och 


ſaͤ un den 
font att detta 


fle 
dfom 


ſtum, 
i ſkrifna 


med denna lag war, att | 


e öfwerflöda — närmare 
eller 21 ft ſtor. / H w 


beta’? Förſt ſaͤdana ford 


det wara Guds a 


wunde, att ſynden ſtulle öfwerflöda, dä Sud, ar 


Rom. 7: 5—13), Swarfire ockſaͤ 


— 
D 


aimden, betecknar deremot »öfwerträdelſen / alltid werkſyn 

ligen: *fidofall” de och finda budens utſtakade 

Siledes will Apoſt 

a ſaͤ dunkelt al 
oftare 

‘bud blef 


ynden? Swar: Har 


en deß tillwaro. 
ulle 


Dai gaf Gud 
en maͤſte 
för »ſynd är tli 
r en / egentligen # 
“fonden” innefattar äfwen den roten, 


ſa att ſyn 


m 


brutet. 


dock ick 
5 öfwerflöda. 


Rei, 


war end 
okänd, fa att fyndaren Funde 
of en lag 


att „öſwerträdelſen 


ad betyder — 
ſom innebära, att detta 
ide blott har bli it ändelſen, utan att det warit Guds egen 
ande. Men detta flat * dock för my 


ag {- 


och i 


ſaͤges icke, att Gud ‘ac — lag 


den fanns i menniffan förut. 
, att den redan tillwarande ** 


med 


en inſkränktes och egentliga 


i wärt fpräf 


för 


deſto tydligar 


D 


: fore bose ffrifna lagen war 
a en mera dold 


an när * 


äbelfe, 


gaf Gud of en la 
Noch beſtäm da bud, pd ſkulle idke 
ädelſe / — det öfwerträdelſen 
len. Men genom förbud wäckes och 


m har 


med manga 
och uppretas ock 


fonden i fin 
Aßverflödade, blef mäftigare, fäfom widare 1 ſpraͤket fages. 


ſäger 


Delta är hwad Apoſte talar om. Mänge welat i 
‘ord in in hans cana innes 
‚da de ſagt: „Meningen är icke att ſynden fkulle öfwer⸗ 
pndafanélan” Nu blir det wisſerligen en fölſd af 


8 Bfwerflddande, att man ockſaͤ lärer att Panne henne; men 
talat derom, utan 
han i v. 1 


* 
1 
— 
— 
* 
‘ 1 | 
— 
d 
i 
é 
& 
> 


| — 14 — 
der fager: vHwad wilje wi di ſäga? Sole wi blifwa 
den, pa det — ſkall bett Han antager icke, an 
: gon fd fürftätt hans ord i detta fprät (v. 20), att 4 
talat om — Och han ſwarar icke: jag mente ie 
den, utan ſyndakänslan; nei, hela hans förklaring i 6:te Caph 5 
| wiſar nog tydligt, att han här hade ſagt, det abe 51 
ſkulle m lagen Saͤſom nyß anmärktes, 
wisſerllgen en lid deraf, att man lärer känna ſynden; un 
wär tert talar dock om en mycket mera beſynnerlig och tanto 
k, neml. att ockſa fjelfwa ſynden ſkulle genom lagen bm 
| Irre och öfwerflödande, och att ſaͤledes hwarken rättfärdighet die 
| e ffulle komma af lagen. 
att tydligare förftä in ens ändamäl, bor märkas, att den 
nar pa trenne olika fätt: For pi ſamma fätt fom det we 
ar et, till att med fina bud och hotelſer afhälla de otrogna n WE 
fier och mißgerningar, hwarmed de förſtöra fig ſjelfwa = 
| medmenniſkor. Men denna werkan af lagen tjenar icke 
| lens frälsning, utan endaſt för detta timliga lifwet. Fiz 
| andra en K. ockſaͤ wid menniſkans omwändelſe, mn i 
| ett belt annat ſätt, neml. ide till att hämma ſynden ab 
eländet, ti e belt foͤrtwi | 
och fifa wär frälsning i förſoning. Detta war 
gens förnämſta ändamäl och werk. Det tredje är, att da 1 
enar de trogna, dels fajom ett heligt rätteſnöre, fom alltib u. 
| ar of hwad ondt eller godt är, för Gud mißhagligt eller tr Ei 
| till hjelp emot alla hjertats och diefwulens bedrägerier i den h 
ö gan; dels ock ſaͤſom en ſpegel, hwilken alltid oe: of wit jet 
| och förödmjukar och tuktar. 
Men dG Apoſtelen här är ſysſelſatt med den 
| hufwudläran om ſyndares fräldning, d4 mäͤſte omtala m 
| det tillgaͤr, när ſyndaren — 4 naͤden, od 
daͤ är ide lagens werk att förminſka en, utan twirtom ai 
gira den flirre, mängfaldigare 2 f rare. Detta fer m 
| fätt, fom redan Gr antydt, u 1 
| tare buden blifwa für menniſkan, deſto flere och deſto ı 
ty daͤ friheten inſkränkes för en 
| ſynden, „under ett Bfwermäftigt firderf, ſaͤ | 
werträbelferna i famma maͤn flere; ju. mera Ljus hon zn 
| Guds i 1 deſto mera | och 4 blifen 
m. Härtill kommer d§ den omſtändighee | 
Apoſtelen talar i Cap. 3, att 
budet: Du flall icke begira”, euppwäckte 
all begireljer; hwaraf ündtligen ‚ att da menniftan 
ner det Gon icke Fan fullgöra lagen, Gon blifiwer bitter 
och Haus lag (Cap. 8: 7). Swarom Luther ſäger: 
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en 


— hatar — hwilken förbjuder 
0. den hindrade luſtan förbittrad och 
Alltſaͤ en „ſyndens kraft (1 Cor. 
cs te er ökar ſynden; derföre Geter den ock en 
— den dödar, Dd den gör ſynden ſtörre.“ *) 


nu mi 
bruka är öfwermätt 

er tjuf, wer 
ed bec at — ür 


4 a ig tanfar, fom wore from 
1 fwer fina Bor gerningar och 
fin wär Herre enom “ingen 
fonft 
ei fieddmbda tillſtaͤnd, an genom lagen. Ty lagen är den rätta klub⸗ 
det rätta Dunderflaget och Guds wredes 
ph er in, flär ned till jorden och förkrosſar de für- 
Saͤledes Gr detta lagens eget 
aim n rätteligen bir uträtta, dertill hon 
the ar Gu gifwen, neml. att ſkall förffräda 
nod Israels barn blefwo förſkräckta af blixt, Dunder och 
E Sinai, daͤ de undfingo lagen. — — — 
fin, bereder un lagen pd ſädant fatt wag für naͤden. Ty Gud 
E deras Gud, fom Gro eländige, bedröfwade, fattige, — 1 
it — ſädana utöfwar Gud fitt rätta, 
* att zupph ga, tröſta de 
feta lefwande, 
1 Aw. Gal. 3: 1%) 
L 
L | 
8 = 
mitt och of ear, naturen 
— af allt 


fina tacka 
med d all 
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ſtörre och of) att den läran ftefber 
emot förnuftet, utan od emot deras egen erfarenhet. 

. att de fielfwa blifwit twärtom bättre genom 

meta ide, att Betta enbaft bet , att lagen 608 dem 
utfirt fitt ratta werk, ännu t den inwärteg 
att — . — — ett pd naͤgra wisſa gen, 
bre är detta nen. 
— — en menniſka, ett betydelfefullt tecken, iq 
—.— ‘tmelan bem fom de nah fromt 
ti 


d ar betta? Stall 
fördka den? Stall man fäledes a al et mem 
ſkobarn ſäga lagens ord i den mening, att det werkligen 
nom fall — bättre, utan det ſkall derigenom twärtom 
— 1 ſyndigt? Man fall da icke med lagen ſtraffa t. en 
en — — 
Swar: 455 de w a menniffor, antingen om 
wända werldens barn fonder för ett intet; 
waͤrdslöſa Chrifina, fom fina hei 
ffningen werkligen 
till — förbättring. Men 1 — lagens 

werk, 1 famoetet förbömba, dd Blifiwer det endaſt wäree med 
budordet. DE behöfwa de ett annat ord, fom dt 
gan lifwet, den hiertliga förtröſtan, kärleken, luſten och 

=e i ſamwetet och bjertat, dd blifwer ſynden 


den 


4 


122 
2 


e (om, 1; 7: 


6 oͤdde, der oͤdde 


lla br 


ware, fl 
| ne rar — 

fa lange bon har framgäne fin förbättring, 
fürblifwer hon ett obrutet werkhelgon. Men inträder nu en & 
| dd all hennes förbättring miflydad, daͤ ſynden w 
„Hwermättan fondig genom budordet, / fü 
| 
un nägot mer en from menniſka; 
fmart Gon förtwiflar pä fit bättring 
och flyr till 
a mycket mer. Du 
2 daͤ du Dill 
| fonden werft 
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*), Apoſtelen talar hax af en full och brinnande ane - 
u ſpraͤket et till uttryck af 8 
er ett lade an ans 
Öhwerfläd. hade redan i v. 15 ſagt, naͤden 
neflädaber (»ep —— utöfwer all den ka — af 
Pam; här — detta ord ännn ett annat, fom 
der, — den ſynden, naͤden iga 
iiserflöbar (»hypereperissevse»). Och att nid 
igen Det Viger ſker icke dd, nae — din 
ind ringa eller mättlig, utan 1. * ſynden blifwit mycket ſwär 
of Derföre ma och gira ſunden 
und > bewiſa fin öſwer⸗ 
ſtorhet. Der en ſkuld Ar „der blifwer deß 
änkande en ſtörre nad, Au om Ga warit mindre 
Luc. 7: 241, 42). Data Im Beata dock ingen troͤſt 


we 


— 


be fräck lättſinniga yndare, ſom förakta Guds lag och fritt 
ſig laſten och grau gheten; ty Apoſtelens talar ut⸗ 
om jelſwa lagen ſyndens öfwer⸗ 
— der, Viger elen, „der öſwerflödar näden : 
hwareſt fy enom lagen öfwerflödade. När en jäs- 
8 ödande, att hon är fürs 
helt förtwifla, ter för fitt hjertas oro fully 
ar helt fürlä ar detta lifwal 
elſen med Herren Gud, utan da ſäger Han endaſt fa: 
nu tro, att det ar alldeles förloradt med din egen from⸗ 
BIN du nu tro, att du ide formar att göra det minſta till 
frälsning? Will du nu upphöra med allt ditt eget werkande 
lemna dig endaft ät mig? 84 all du lara att fürftä hwad 
x, — du fall tanta ei och (faligt) fFammas, och 
Tams full icke dierſwas uppläta din mun, när jag dig fürs. 
dude warder allt det du Pu — fäger Herren“ (Heſ. 16: 
En fondare fom erfar detta, wet naͤgot af hwad det är, att 
ſynden öfwerflödde, der öfwerflödde dd ndden mycket mer. / 


till baben. — - Att ſynden hafwer wäldig | 


a det att.” Härmed uttryckes ei Guds ftora fräls⸗ 
lle mäßig, wara ewinnerligt lif, ſaͤſom ſynden | 
rativ grad, utan A 


mewinnerligt lif, genom Jeſum Chriftum. 

utan bidra naͤgon frormbet fran wär fida, nej, näden 
1 Un. 
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ſyndens regerande 


Uf 


ban tillräckligt he ur 


naͤden ie, er alla de troendes fonder. — Ti 


till faligbet derföre, att derutinnan warder Guds 1 
het uppenbar“; och han flutar här med den förklaringen, att 


förklaradt. Och da doͤden, 
— 
död 

bewiſadt. Men nu 2 


den wäldig warit Zn fatt ſkulle ock 
— denſta och 


Genom rattfardig beten. Orbagramnt: “genom 
ens r 


“eminner! 


utan allt 


rättfär en, fom 
ftäller - rattiwifa. m A. tfär 


regera, att ſyndare, fom hwar mare 
la 1 ewinnerligt Lif. 
rättfärdiabeten. Men 


— ffall naͤden berrffa 
tjena den ewiga döden, 
re endaft genom den fullkomliga 

tulle tänka pd wär egen rättfärbi bet, {a tillägg 
för ännu mera tydlighet: Genom Jeſum "Serie 
wi det glömma, att wi ha all denna nad endaſt 

Be ae Chriſtum, ſä är det fnart ute med wir tro 5451 till 

rfta helgon mäfte förhwifla, om de endaſt förgäta, att al 
nad, rättfärdighet, allt lif giſwes of endaſt genom 


Chriſtum. Trenne gänger i detta Capitel har ae 5 


pat de orden: * at Feſum hrt riſtum,“ och will derme 
„Det är förloradt med all wär rättfärdighet; tänk icke 
jelf, om du will tro Guds nad; det ir endaft zn — 
riſtum, wi den Bfwerfwinneliga ndden, fom 
Bfwer alla mira 1 Si har Apoſtelen här 
wi brifti et ffola th 
Ut Mär uru life börjar och 
ſtällning af rättfär ggörelſens 12 Han börjar i Cap. 1 9 
med den fürklaringen, att Chriſti Evangelium ar Guds af 


den ar wäldig, cue rattfardigheten, till ewinnerligt if 
genom Chriſtum.“ 
na 21:fta vers ſammanfattar Apoftelen pa det meſt un 

och fätt allt i det om L 
fraléning. Sedan han i 3. 21 hade i korta, men iy 
liga ord förklarat hwad utg „Guds 
detta Cap. denna wigt med den ſtorartade jemförd- 

en mellan Adam och Situs, och flutar med att i Denna vers 
fatt jemföra ſyndens och nädens regerande, Sy 

wäͤlde Bfwer alla Adams barn. Syuident 


ſamma 


et 


— 

entligen “regerat i döden“ (gr.⸗t.) Gr nu i det 
motſats här uttrydes ng 
| flott den lekamliga dade, 
| E 
| 
| 


— | 
. 
wißt fom wi hafwa ſynden döden en. 
Mita är nu ſumman af denna höga och tröſterika tert. Och 
Hama Hropunkt beror hela det chriſtna lifwet, beror all nad i 


